
M A L E S
M â l e s  - M a c h o s

D i fferentiate Growth /  C r o i s s a n c e Di f férenc iée  /   
C rec i mi ento D i feren c i a d o

Color Yield - Colorpac - Redbro - 8 Y  - I89 - I27 - New Hampshire - Tricolor  
Redbro N.N. - Master Grey - Grey Barred - Grey Barred N.N. - S 8 8 L

Redbro C.N. - Master Gris - Gris Barré - Gris Barré C.N. - S 8 8 L

PERFORMANCE SUMMARY
Parent Stock

TABLEAU DE BORD
Reproducteurs

CUADRO DE RESULTADOS
Reproductores

Flock delivered on:
Troupeau livré le :
Lote entregado el :

Number of females delivered:  
Nombre de femelles livrées :  
Cantidad de hembras entregadas :

Number of males delivered:  
Nombre de mâles livrés :  
Cantidad de machos entregados :

Farm:  
Élevage :  
Granja :

House:  
Poulailler :  
Gallinero :



種鶏オスの給餌指標と目標体重（2019年）
FEEDING AND BODYWEIGHT STANDARD

Age 齢

Weeks

週齢

Days

日齢
ME, Kcal Ration/g 

給餌量

Bodyweight/g

体重

Growth/g

増体

0 0 Ad libitum
1 7 Ad libitum 140
2 14 112 40 300 160
3 21 118 42 480 180
4 28 132 47 660 180
5 35 148 53 820 160
6 42 151 57 950 135
7 49 162 61 1085 135
8 56 170 64 1215 130
9 63 178 67 1345 130

10 70 186 70 1475 130
11 77 193 73 1620 145
12 84 201 76 1760 140
13 91 212 80 1900 140
14 98 225 85 2045 145
15 105 239 90 2187 142
16 112 252 95 2330 143
17 119 265 100 2477 147
18 126 278 105 2625 148
19 133 292 110 2772 147
20 140 305 115 2920 148
21 147 318 120 3070 150
22 154 318‐331 120‐125 3220 150
23 161 3350 130
24 168 3480 130
25 175 3580 100
26 182 3645 65
27 189 3710 65
28 196 3775 65
29 203 3840 65
30 210 3900 60
31 217 3920 20
32 224 3940 20
33 231 3960 20
34 238 3980 20
35 245 4000 20
36 252 4020 20
37 259 4040 20
38 266 4060 20
39 273 4080 20
40 280 4100 20
41 287 4120 20
42 294 4140 20
43 301 4160 20
44 308 4180 20
45 315 4200 20
46 322 4220 20
47 329 4240 20
48 336 4260 20
49 343 4280 20
50 350 4300 20
51 357 4320 20
52 364 4340 20
53 371 4360 20
54 378 4380 20
55 385 4400 20
56 392 4420 20
57 399 4440 20
58 406 4460 20
59 413 4480 20
60 420 4500 20
61 427 4515 15
62 434 4530 15
63 441 4545 15
64 448 4560 15

そ嚢に飼料がある状態で体重を測る場合は、上記の体重に5％追加してください。
Add 5% to these weight objectives if birds are weighed with feed in the crop.

注意事項：給餌量
NB: Ration / Ración

‐
‐

0‐5 週齢: 2 800 kcal ME/kg
6 ‐64 週齢: 2 650 kcal ME/kg (20°C)



種鶏オスの増体目標 - 育成期間
MALE GROWTH TARGET – REARING PERIOD
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種鶏オスの増体目標 - 生産期間
MALE GROWTH TARGET – PRODUCTION PERIOD
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1. REARING METHOD
To obtain 8 ‐ 10% males with uniform maturity at  
22 weeks to match the maturity of the females.

1.1. STANDARDS
Maximum density after 4 ‐ 5 weeks: 5 males / m²

FEEDERS
· Trough: 7.5 m of trough for 100 males.
· Round Ø 35 cm: 1 for 12 males.

DRINKERS
· Round: 1 for 80 males.
· Nipples: 1 for 6‐ 10 males

2. SEPARATION OF THE MALES
Males should be reared separately from the
females and separated according to breed.
Transversal partitioning of the house is preferable.
Beak trimming is recommended at 9‐10 days,
especially in open houses or if possible at day old.

3. FEED PROGRAMME
0 ‐ 14 days: Ad libitum.
14 ‐ 21 days: Control consumption according to  
the growth.
After 21 days: Follow the restriction programme
according to the type of male.
Feed: Follow the performance summary for each  
specific product.

4. BODYWEIGHT CONTROL
Weigh a sample of a minimum of 60 birds each  
week.

5. LIGHTING PROGRAMME
In general it is the same as for the females. In
certain conditions it is recommended to stimulate
the males 7 or 10 days before the females.
At the end of the rearing period, choose the light
intensity depending on the state of maturity
between males and females and the male
behaviour.

6. TRANSFER
The males can be transferred one week before the
females in order to advance maturity.
Avoid transferring immature or underweight
males and a progressive mixing is highly
recommended.
2. MANAGEMENT IN PRODUCTION
1. OBSERVE FLOCK BEHAVIOUR  Mixing 
males and females can be encouraged by  
distribution of grain in the afternoon.
If males are aggressive or overly active check the  
percentage of males.
Male sexual maturity:

· If males mature early reduce the number of  
males.

· If males mature late mix only the mature  
males.

2.2. BODYWEIGHT CONTROL
Weekly weighing of a minimum of 50 males and
adjust the feed allowance accordingly throughout
the production period.
Take special care during the first weeks after
mixing, as the risk of excessive bodyweight gain is
high and this can affect fertility.

1. 育成方法

メスの性成熟に合わせるために22週齢で均一に性成熟したオスを8～10％得ること。

1.1. 目標
4～5週齢以降の最大飼育密度：オス5羽/㎡

給餌機

・トイ：オス100羽に対して7.5m
・パンΦ35㎝：オス12羽に対して1個

給水器

・ラウンドドリンカー：80羽に対して1個
・ニップル：6～10羽に対して1個

1.2. オスの区別
オスはメスと別々に育成し、鶏種によって区別する。

鶏舎を横に仕切ることが好ましい。

デビークは9～10日齢を推奨しており、特に開放鶏舎の場合、できれば初生時で行う。

1.3. 給餌プログラム
0～14日齢：自由給餌（アドリブ）
14～21日齢：増体に応じて消費量をコントロールする。
21日齢以降：オスのタイプに応じて制限プログラムに従う。
飼料：鶏種ごとのマニュアルに従う。

1.4. 体重コントロール
毎週最低60羽のサンプルを測定する。

1.5. 光線プログラム
一般的にメスと同じプログラム。特定の条件下でメスより7～10日前にオスに
光線刺激を与えることを推奨する。

育成期間の終わりには、オスとメスの性成熟の状態やオスの行動に基づいて照度を

選択する。

1.6. 移動
性成熟を促進させるため、メスより1週間前に移動させる。
未成熟や体重不足なオスの移動は避け、段階的に配雄を高めることを推奨する。

2. 生産管理
2.1. 鶏群の行動の観察

オスとメスの交配は、午後に穀物を撒くことで促進される。もしオスが攻撃的

もしくは過剰に活発な場合はオスの割合を確認する。

オスの性成熟：

・オスが早く性成熟したらオスの羽数を減らす。

・オスの性成熟が遅ければ性成熟したオスのみ配雄する。

2.2. 体重コントロール
最低でも50羽を毎週体測し、生産期間を通してそれに応じて給餌量を調整する。
過剰な体重増加のリスクが高く、受精率に影響するため、配雄後最初の1週間は
特別に注意する。
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The performance data contained in this document
was obtained from results and experience from
our own research flocks and flocks of our
customers. In no way does the data contained in
this document constitute a warranty or guarantee
of the same performance under different
conditions of nutrition, density or physical or
biological environment. In particular (but without
limitation of the foregoing) we do not grant any
warranties regarding the fitness for purpose,
performance, use, nature or quality of the flocks.
HUBBARD makes no representation as to the
accuracy or completeness of the information
contained in this document.

Les données de performances fournies dans ce
document ont été établies à partir de notre expérience
et des résultats obtenus de nos propres animaux
d’expérimentation et des animaux de notre clientèle.
Les données de ce document ne sauraient en aucun cas
garantir l’obtention des mêmes performances dans des
conditions de nutrition, de densité ou d’environnement
physique ou biologique différentes. En particulier (mais
sans limitation de ce qui précède), nous ne donnons
aucune garantie d’adéquation au but, à la
performance, à l’usage, à la nature ou la qualité des
animaux, ni aucune garantie de conformité avec les
réglementations locales relatives à la santé, au bien‐
être, ou autres aspects des productions animales.
Hubbard ne fait aucune déclaration quant au caractère
précis ou complet des informations contenues dans ce
document.

Las cifras de rendimiento suministradas en este
documento han sido establecidas a partir de
resultados y experiencias obtenidos de nuestras
crianzas o de crianzas de nuestra clientela. En
ningún caso estas cifras podrán constituir une
garantía para la obtención de los mismos
rendimientos bajo condiciones de nutrición, de
densidad o de medio ambiente físico o biológico
distintas. En particular (y sin limitación de lo
anterior), no garantizamos la idoneidad,
ninguna declaración en cuanto el carácter
preciso o completo de la información contenida
en este documento.

AMERICAS
HUBBARD LLC
1070 MAIN STREET  
PIKEVILLE, TN 37367 – U.S.A.  
TEL. +1 (423) 447‐6224
FAX +1 (423)447‐6661
contact.americas@hubbardbreeders.com

E.M.E.A. / BRAZIL
HUBBARD SAS
LE FOEIL – MAUGUERAND – 22800 LE FOEIL –
France
TEL. + 33‐(0)2.96.79.63.70  
FAX + 33‐(0)2.96.74.04.71
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